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وَ   إلْمُؤْمِنِينَ  وَ  إلْمُسْلمَِاتِ  وَ  إلْمُسْلمِِينَ  إ ِنَّ 

وَ   ادِقيِنَ  إلصَّ وَ  إلْقَانتَِاتِ  وَ  إلْقَانتِِينَ  وَ  إلْمُؤْمِنَاتِ 

ابِرَإتِ وَ إلْخَاشِعِينَ وَ   ابِرِينَ وَ إلصَّ ادِقَاتِ وَ إلصَّ إلصَّ

وَ   وَ إلْخَاشِعَاتِ  قَاتِ  إلْمُتَصَدِّ وَ  قيِنَ   إلْمُتَصَدِّ

وَ  فرُُوجَهُمْ  إلْحَافظِِينَ  وَ  ائمَِاتِ  إلصَّ وَ  ائمِِينَ  إلصَّ

إکِرَإتِ إ عََدَّ  إکِرِينَ اللَّهَ کَثِيرإً وَ إلذَّ إلْحَافظَِاتِ وَ إلذَّ

( عَظِيماً  إ جَْرإً  وَ  مَغْفِرَةً  لَهُمْ  کَانَ  35اللَّهُ  مَا  وَ   )

إ نَْ   إ مَْرإً  رسَُولُهُ  وَ  اللَّهُ  قضََى  إ ذَِإ  مُؤْمِنََةٍ  لاَ  وَ  لمُِؤْمِنٍ 

وَ  اللَّهَ  يَعْصِ  مَنْ  وَ  إ مَْرهِِمْ  مِنْ  إلْخِيَرَةُ  لَهُمُ  يَکُونَ 

( وَ إ ذِْ تَقُولُ للَِّذِي 36رسَُولَهُ فَقَدْ ضَلَّ ضَلالَاً مُبِيناً )

إ مَْسِ  عَلَيْهِ  إ نَْعَمْتَ  وَ  عَلَيْهِ  اللَّهُ  عَلَيْکَ  إ نَْعَمَ  کْ 

اللَّهُ  مَا  نَفْسِکَ  فيِ  تخُْفِي  وَ  اللَّهَ  إتَّقِ  وَ  زَوْجَکَ 
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ا  مُبْدِيهِ وَ تَخْشَى إلنَّاسَ وَ اللَّهُ إ حََقُّ إ نَْ تَخْشَاهُ فَلَمَّ

يْدٌ مِنْهَا وَطَرإً زَوَّجْنَاکَهَا لکَِيْ لاَ يَکُونَ عَلَى  قضََى زَ

قضََوْإ  إ ذَِإ  إ دَْعِيَائهِِمْ  إ زَْوَإجِ  فيِ  حَرَجٌ  إلْمُؤْمِنِينَ 

( مَفْعُولاً  اللَّهِ  إ مَْرُ  کَانَ  وَ  وَطَرإً  کَانَ  37مِنْهُنَّ  مَا   )

ةَ اللَّهِ فيِ  عَلَى إلنَّبيِِّ مِنْ حَرَجٍ فيِمَا فَرَضَ اللَّهُ لَهُ سُنََّ

مَقْدُورإً  قدََرإً  اللَّهِ  إ مَْرُ  کَانَ  وَ  قَبْلُ  مِنْ  خَلَوْإ  إلَّذِينَ 

لاَ  38) وَ  يَخْشَوْنَهُ  وَ  اللَّهِ  رسَِالاتَِ  يَُبَلِّغُونَ  إلَّذِينَ   )

بِاللَّهِ حَسِيباً ) اللَّهَ وَ کَفَى   َّ إ لِا إ حََدإً  ( مَا 39يَخْشَوْنَ 

دٌ إ بََا إ حََدٍ مِنْ رجَِالکُِمْ وَ لکِٰنْ رسَُولَ اللَّهِ  کَانَ مُحَمَّ

 (  40ءٍ عَلِيماً )وَ خَاتَمَ إلنَّبِيِّينَ وَ کَانَ اللَّهُ بِکُلِّ شَيْ 

For Muslim men and women,- for believing men and women, for 

devout men and women, for true men and women, for men and 

women who are patient and constant, for men and women who 

humble themselves, for men and women who give in charity, for 
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men and women who fast, for men and women who guard their 

chastity, and for men and women who engage much in Allah's 

praise,- for them has Allah prepared forgiveness and great 

reward. It is not fitting for a believer, man or woman, when a 

matter has been decided by Allah and His messenger to have any 

option about their decision: if any one disobeys Allah and His 

messenger, he is indeed on a clearly wrong Path. Behold! Thou 

didst say to one who had received the grace of Allah and thy 

favour: "Retain thou (in wedlock) thy wife, and fear Allah." But 

thou didst hide in thy heart that which Allah was about to make 

manifest: thou didst fear the people, but it is more fitting that 

thou shouldst fear Allah. Then when Zaid had dissolved (his 

marriage) with her, with the necessary (formality), We joined her 

in marriage to thee: in order that (in future) there may be no 

difficulty to the believers in (the matter of) marriage with the 

wives of their adopted sons, when the latter have dissolved (their 

marriage) with them. And Allah's command must be fulfilled. 

There can be no difficulty to the Prophet in what Allah has 

indicated to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah 

amongst those of old that have passed away. And the command 

of Allah is a decree determined. (It is the practice of those) who 

preach the messages of Allah, and fear Him, and fear none but 

Allah. And enough is Allah to call (men) to account. Muhammad 

is not the father of any of your men, but (he is) the messenger of 

Allah, and the seal of the Prophets: and Allah has full knowledge 

of all things.  

 ب از 

ت

رمان ہیں، راس

 

ب الیقین جو مرد اور جو عورتیں مسلم ہیں، مومن ہیں، مطیع ف

ر ہیں، اللہ کے آگے جھکنے والے ہیں، صدقہ دینے والے ہیں، روزہ رکھنے  ہیں، صاب 
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والے ہیں، اپنی شرمگاہوں کی حفاظت کرنے والے ہیں، اور اللہ کو کثرت سے ب اد  

ر مہیا کر رکھا ہے
 
را اج

 

کسی  -کرنے والے ہیں، اللہ نے ان کے لیے مغفرت اور ب 

  اللہ اور اس کا رسولؐ 
 

مومن مرد اور کسی مومن عورت کو یہ حق نہیں ہے کہ ج

کسی معاملے کا فیصلہ کر دے تو پھر اسے اپنے اُس معاملے میں خود فیصلہ کرنے کا  

رمانی کرے تو وہ   -اختیار حاصل رہے

 

اف

 

اور جو کوئی اللہ اور اس کے رسولؐ کی ب

  تم اس شخص سے کہہ  -صریح گمراہی میں پڑ گیا
 

اے نبیؐ، ب اد کرو وہ موقع ج

جس پر اللہ نے اور تم نے احسان کیا تھا کہ "اپنی بیوی کو نہ چھوڑ اور کہ رہے تھے 

 تم اپنے دل میں وہ ب ات چھپائے ہوئے تھے جسے اللہ  -اللہ سے ڈر"

ت
ت

اُس وق

دار ہے کہ   کھولنا چاہتا تھا، تم لوگوں سے ڈر رہے تھے، حالانکہ اللہ اس کا زب ادہ حق

 پوری کر چکا تو ہم نے اس  -تم اس سے ڈرو  

ت

 
دؓ اس سے اپنی حاج   زی 

 
پھر ج

اکہ مومنوں پر اپنے منہ بولے بیٹوں کی  

ت

)مطلقہ خاتون( کا تم سے نکاح کر دب ا ب

  
 

 پوری کر   بیویوں کے معاملہ میں کوئی تنگی نہ رہے ج

ت

 
کہ وہ ان سے اپنی حاج

ا ہی چاہیے تھا -چکے ہوں

 

نبی پر کسی ایسے کام میں کوئی -اور اللہ کا حکم تو عمل میں آب

 ان    -رکاوٹ نہیں ہے جو اللہ نے اس کے لیے مقرر کر دب ا ہو

ت
 

یہی اللہ کی س
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اء کے معاملہ میں رہی ہے جو پہلے گزر چکے ہیں اور اللہ کا حکم ای  قطعی     

 

س  ان

ا ہے

ت

 ہے ان لوگوں کے لئے (    -طے شدہ فیصلہ ہوب

ت

ّ

 

جو اللہ کے  ) یہ الله کی س

دا کے سوا کسی سے نہیں  

 

پیغامات پہنچاتے ہیں اور اُسی سے ڈرتے ہیں اور ای  خ

ردوں میں  )لوگو ( -اور محاسبہ کے لیے بس اللہ ہی کافی ہے       ڈرتے

َ

محمدؐ تمہارے م

ر  
 
 ہیں، اور اللہ ہ

 

ن
 
 ن ب
ب

 

ن
ل

سے کسی کے ب اپ نہیں ہیں، مگر وہ اللہ کے رسول اور خاتم ا

-چیز کا علم رکھنے والا ہے  

बिल-यक़ीन जो मर्द और जो औरतें मुसललम हैं, मुतीए-फ़रमान हैं, 

रास्तिाज़ हैं, साबिर हैं, अल्लाह के आगे झुकनेवाले हैं, सर्क़ा 

रे्नेवाले हैं, रोज़ रखनेवाले हैं, अपनी शमदगाहों की हहफ़ाज़त 

करनेवाले हैं, और अल्लाह को कसरत से यार् करनेवाले हैं, 

अल्लाह ने उनके ललए मगफ़फ़रत और िड़ा अज्र मुहैया कर रखा | 

फ़कसी मोलमन मर्द और फ़कसी मोलमन औरत को यह हक़ नह ीं है 

फ़क जि अल्लाह और उसका रसूल फ़कसी मामले का फ़ैसला कर 

रे् तो फ़िर उसे अपने अपने उस मामले में ख़ुर् फ़ैसला करने का 

इख़ततयार हालसल रहे | और जो कोई अल्लाह और उसके रसूल 

की नाफ़रमानी करे तो वह सर ह गुमराह  में पड़ गया | ऐ निी, 

यार् करो वह मौक़ा जि तुम उस शख्स से कह रहे थे जजसपर 

अल्लाह ने और तुमने एहसान फ़कया था फ़क “अपनी िीवी को न 
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छोड़ और अल्लाह से डर |” उस वक़्त तुम अपने हर्ल में वह िात 

तछपाए हुए थे जजसे अल्लाह खोलना चाहता था, तुम लोगों से डर 

रहे थे, हालााँफ़क अल्लाह इसका ज़्यार्ा हक़र्ार है फ़क तुम उससे 

डरो | फ़िर जि ज़ैर् उससे अपनी हाजत पूर  कर चूका तो हमने 

उस (मुतल्लक़ा ख़ातून) का तुमसे तनकाह कर हर्या ताफ़क 

मोलमनों पर अपने मुाँहिोले िेटों की िीववयों के मामले में कोई 

तींगी न रहे जिफ़क वे उनसे अपनी हाजत पूर  कर चुके हों | और 

अल्लाह का हुक्म तो अमल में आना ह  चाहहए था | निी पर 

फ़कसी ऐसे काम में कोई रुकावट नह ीं है जो अल्लाह ने उसके 

ललए मुक़रदर कर हर्या हो | यह  अल्लाह की सुन्नत उन सि 

अींबिया के मामले में रह  है जो पहले गज़ुर चुके हैं और अल्लाह 

का हुक्म एक क़तई तयशुर्ा फ़ैसला होता है | (यह अल्लाह की 

सुन्नत है उन लोगों के ललए) जो अल्लाह के पैग़ामात पहुाँचात ेहैं 

और उसी से डरत ेहैं और एक ख़ुर्ा के लसवा फ़कसी से नह ीं डरत े

और मुहालसिे के ललए िस अल्लाह ह  काफ़ी है | (लोगो) मुहम्मर् 

तुम्हारे मर्ों में से फ़कसी के िाप नह ीं हैं, मगर वे अल्लाह के 

रसूल और खातमन्निीयीन हैं, और अल्लाह हर चीज़ का इल्म 

रखनेवाला है |  


